
Hello/goodbye, yes/no

When Germans meet they generally shake hands. The words for Mr and Mrs are Herr and Frau. Note that Fräulein (Miss) is no longer used, as it sounds rather patronizing.










	Please/Don’t mention it
	Bitte
bit-e



	Thanks (very much)
	Danke schön
dang-ke shur’n



	Yes
	Ja
yah



	No
	Nein
nyn



	OK!
	Ok!
okay!



	Sir/Mr
	Herr
her



	Madam/Mrs/Ms
	Frau
frow



	Miss (rarely used nowadays)
	Fräulein
froylyn



	Hello
	Guten Tag
gooten tahk



	Hi
	Hallo
hahloh, halloh



	Goodbye
	Auf Wiedersehen
owf veeder-zehn



	Bye
	Tschüss
tshues



	See you later
	Bis später
bis shpehter



	See you tomorrow
	Bis morgen
bis morgen



	Good morning
	Guten Morgen
gooten morgen



	Good evening
	Guten Abend
gooten ahbent



	Goodnight
	Gute Nacht
goote nakht



	Excuse me!/Sorry!
	Entschuldigung!
entshooldi-goong!



	Pardon?
	Wie bitte?
vee bit-e?



	How are you?
	Wie geht es Ihnen?
vee geht es eenen?



	Fine, thanks
	Danke, gut
dang-ke, goot



	And you?
	Und Ihnen?
oont eenen?



	I don’t speak German
	Ich spreche kein Deutsch
ikh shpre-khe kyn doytsh



	Do you speak English?
	Sprechen Sie Englisch?
shprekh-en zee eng-lish?








Key phrases

You don’t need to say complicated things to get what you want. Often simply naming the thing and adding bitte will do the trick.










	the (masculine)
	der/den
dehr/dehn



	(feminine)
	die
dee



	(neuter)
	das
das



	(plural)
	die
dee



	the station
	der Bahnhof
dehr bahn-hohf



	the shops
	die Geschäfte
dee geshef-te



	a/one (masculine)
	ein/einen
yn/yn-en



	(feminine)
	eine
yn-e



	(neuter)
	ein
yn



	a ticket
	eine Fahrkarte
yn-e fahrkar-te



	one stamp
	eine Briefmarke
yn-e breefmar-ke



	a room
	ein Zimmer
yn tsimmer



	one bottle
	eine Flasche
yn-e flash-e



	some (uncountable)
	etwas…
etvas…



	(countable)
	ein paar…
yn pahr…



	some sugar
	etwas Zucker
etvas tsooker



	some jam
	etwas Marmelade
etvas mar-me-lah-de



	some cherries
	ein paar Kirschen
yn pahr kirshen



	Do you have a room?
	Haben Sie ein Zimmer frei?
hahben zee yn tsimmer fry?



	Do you have some milk?
	Haben Sie etwas Milch?
hahben zee etvas milkh?



	I’d like…
	Ich möchte…
ikh mur’kh-te…



	We’d like…
	Wir möchten…
veer mur’khten…



	Some more…
	Etwas mehr…
etvas mehr…



	Another…
	Noch ein/eine…
nokh yn/yn-e…



	Some more bread
	Etwas mehr Brot
etvas mehr broht



	Some more glasses
	Noch ein paar Gläser
nokh yn pahr glehzer



	Another coffee
	Noch einen Kaffee
nokh yn-en kafeh



	Another beer
	Noch ein Bier
nokh yn beer



	How much is it?
	Was kostet das?
vas kostet das?



	How much is the room?
	Was kostet das Zimmer?
vas kostet das tsimmer?



	large/small
	groß/klein
grohs/klyn



	with/without
	mit/ohne
mit/oh-ne



	Where is/are…?
	Wo ist/sind…?
vo ist/zint…?



	the nearest…
	der/die/das nächste…
dehr/dee/das neh-kste…



	How do I get…?
	Wie komme ich…?
vee kom-e ikh…?



	to the station
	zum Bahnhof
tsoom bahn-hohf



	to the bar
	zur Bar
tsoor bar



	to Berlin
	nach Berlin
nahkh berleen



	There is/are…
	Es gibt…
es gipt…



	There isn’t/aren’t any…
	Es gibt keine…
es gipt kyn-e…



	When…?
	Wann…?
van…?



	At what time…?
	Um wie viel Uhr…?
oom vee feel oo-er…?



	today
	heute
hoy-te



	tomorrow
	morgen
morgen



	Can I…?
	Kann ich…?
kan ikh…?



	smoke here
	hier rauchen
heer row-khen



	taste it
	es probieren
es pro-beer-ren








Signs and notices










	Eingang
	entrance



	Ausgang
	exit



	geöffnet
	open



	geschlossen
	closed



	heiß
	hot



	kalt
	cold



	Trinkwasser
	drinking water



	ziehen
	pull



	drücken
	push



	rechts
	right



	links
	left



	bitte…
	please…



	zum Mitnehmen
	take-away



	frei
	free, vacant



	besetzt
	engaged



	Selbstbedienung
	self-service



	Herren
	gents



	Damen
	ladies



	außer Betrieb
	out of order



	Kasse
	cash desk



	Baden verboten
	no bathing



	zu vermieten
	for hire/to rent



	zu verkaufen
	for sale



	Ausverkauf
	sale



	Untergeschoss
	basement



	Erdgeschoss
	ground floor



	Aufzug
	lift



	klingeln
	ring



	drücken
	press



	privat
	private



	Zimmer frei
	rooms available



	belegt
	no vacancies



	Notausgang
	emergency exit



	Fahrkarten
	tickets



	zu den Zügen
	to the trains



	bitte wählen Sie
	please select



	zahlbar mit
	pay with



	Reisezentrum
	travel centre



	Fahrkarte entwerten
	validate your ticket



	Gepäckaufbewahrung
	left luggage



	Fahrplan
	timetable



	Abfahrt (AB)
	departure



	Ankunft (AN)
	arrival



	Gleis
	platform



	Raucher
	smoking



	Rauchen verboten
	no smoking








Polite expressions

There are two forms of address in German, formal (Sie) and informal (du). You should always stick to the formal until you are invited to duzen (to use the informal du).










	The meal was delicious
	Das Essen war köstlich
das essen var kur’stlikh



	Thank you very much
	Vielen Dank
feelen dank



	You are very kind
	Das ist sehr nett von Ihnen
das ist zehr net fon eenen



	Delighted to meet you
	Freut mich, Sie kennenzulernen
froyt mikh, zee kennen-tsoo-lernen








Celebrations










	I’d like to wish you…
	Ich wünsche Ihnen/dir…
ikh vuen-she eenen/deer…



	Merry Christmas!
	Frohe Weihnachten!
froh-e vy-nakhten!



	Happy New Year!
	Ein frohes neues Jahr!
yn froh-es noy-es yahr!



	All the best!
	Alles Gute!
al-es goo-te!



	Happy birthday!
	Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!
herts-likhen gluek-voonsh tsoom ge-boorts-tahk!



	Have a good trip!
	Gute Reise!
goo-te ry-ze!



	Cheers!
	Prost! or Prosit!
prohst/prohzit!



	To your health!
	Zum Wohl!
tsoom vohl!








Making friends

We have used the informal du form for these conversations.


FACE TO FACE




Wie heißt du?

vee hyst doo?

What’s your name?




Ich heiße…

ikh hy-se…

My name is…




Woher kommst du?

voh-her komst doo?

Where are you from?




Ich komme aus Großbritannien

ikh kom-e ows grohs-bri-ta-ni-en

I’m British (I come from Britain)




Sehr erfreut!

zehr erfroyt!

Pleased to meet you!












	How old are you?
	Wie alt bist du?
vee alt bist doo?



	I’m … years old
	Ich bin … Jahre alt
ikh bin … yah-re alt



	Where do you live?
	Wo wohnst du?
voh vohnst doo?



	Where do you live? (plural)
	Wo wohnt ihr?
voh vohnt eer?



	I live in London
	Ich wohne in London
ikh voh-ne in london



	We live in Glasgow
	Wir wohnen in Glasgow
veer vohnen in glahsgoh



	England/English
	England/englisch
englant/english



	Scotland/Scottish
	Schottland/schottisch
shotlant/shotish



	Wales/Welsh
	Wales/walisisch
wehlz/valeezish



	Ireland/Irish
	Irland/irisch
irlant/eerish



	USA/American
	die USA/amerikanisch
dee oo-es-ah/amehrikahnish



	Australia/Australian
	Australien/australisch
owstrah-li-en/owstrahlish



	I’m still studying
	Ich studiere noch
ikh shtoo-deer-re nokh



	I work
	Ich arbeite
ikh arby-te



	I’m retired
	Ich bin pensioniert
ikh bin penzio-neert



	I’m…
	Ich bin…
ikh bin…



	(not) married
	(nicht) verheiratet
(nikht) fer-hy-rahtet



	divorced
	geschieden
ge-sheeden



	a widow(er)
	Witwe(r)
vit-ve(r)



	I have…/no children
	Ich habe…/keine Kinder
ikh hah-be…/kyn-e kinder



	I’m here on holiday
	Ich bin hier auf Urlaub
ikh bin heer owf oorlowp



	I’m here on business
	Ich bin geschäftlich hier
ikh bin gesheftlikh heer



	What work do you do?
	Was machen Sie beruflich?
vas makhen zee be-rooflikh?



	Do you enjoy it?
	Macht es Ihnen Spaß?
makht es eenen shpahs?



	I’m…
	Ich bin…
ikh bin…



	a teacher
	Lehrer(in)
lehrer(in)



	a manager
	Manager(in)
men-ed-zher(in)



	I’m self-employed
	Ich bin selbstständig
ikh bin zelbst-shten-dikh








Weather










	sonnig zonnikh
	sunny



	heiter hyter
	fair



	bewölkt be-vur’lkt
	cloudy



	regnerisch rehg-nerish
	showery



	Gewitter gevitter
	thunderstorms



	windig vindikh
	windy



	trocken trokken
	dry













	What is the weather forecast?
	Wie ist der Wetterbericht?
vee ist dehr vetter-berikht?



	It’s sunny
	Es ist sonnig
es ist zonnikh



	It’s raining
	Es regnet
es rehgnet



	It’s snowing
	Es schneit
es shnyt



	It’s windy
	Es ist windig
es ist vindikh



	What a lovely day!
	Was für ein herrlicher Tag!
vas fuer yn her-likh-er tahk!



	What awful weather!
	Was für ein Mistwetter!
vas fuer yn mistvetter!



	What will the weather be like tomorrow?
	Wie wird das Wetter morgen?
vee virt das vetter morgen?



	It’s very hot/cold
	Es ist sehr heiß/kalt
es ist zehr hys/kalt








Asking the way










	gegenüber gehgen-ueber
	opposite



	neben nehben
	next to



	in der Nähe von in dehr neh-e fon
	near to



	die Ampel dee ampel
	traffic lights



	an der Ecke an dehr ek-e
	at the corner








FACE TO FACE




Entschuldigung! Wie komme ich zum Bahnhof?

entshooldi-goong! vee kom-e ikh tsoom bahn-hohf? Excuse me! How do I get to the station?




Immer geradeaus. Biegen Sie links ab nach der Kirche

immer grah-de-ows. beegen zee links ap nahkh dehr kir-khe

Straight on. Turn left after the church




Ist es weit?

ist es vyt?

Is it far?




Nein, fünf Minuten

nyn, fuenf minooten

No, five minutes












	We’re looking for…
	Wir suchen…
veer zoo-khen…



	Can I walk there?
	Kann ich dahin laufen?
kan ikh dahin lowfen?



	Is this the right way to…?
	Bin ich hier richtig zum/zur/nach…?
bin ikh heer rikh-tikh tsoom/tsoor/nahkh…?



	How do I get onto the motorway?
	Wie komme ich zur Autobahn?
vee kom-e ikh tsoor owtoh-bahn?



	Can you show me on the map?
	Können Sie mir das auf der Karte zeigen?
kur’nen zee meer das owf dehr kar-te tsygen?








Bus and coach

If you are using public transport, you can buy a multiple ticket – eine Mehrfahrtenkarte. You have to validate it either on board the bus/tram/underground or at the bus stop. Other options are eine Touristenkarte (tourist pass) or eine Familienkarte (family ticket). Public transport is free for children under 6. Children between 6 and 14 pay half price. The ticketing systems of public transport vary greatly. In some cities, you have to stamp the ticket before boarding trains, trams and buses. In others, the ticket is immediately validated by the ticket machine.


FACE TO FACE




Entschuldigung, gibt es einen Bus nach Bonn?

entshooldi-goong, gipt es yn-en boos nahkh bon?

Excuse me, is there a bus to Bonn?




Ja, die Nummer 15

yah, dee noommer fuenf-tsehn

Yes, number 15




Wo fährt der Bus ab?

voh fehrt dehr boos ap?

Where does the bus leave from?




Neben dem Museum

nehben dehm moo-zeh-oom

Next to the museum




Wo kann ich Fahrscheine kaufen?

voh kann ikh fahr-shyn-e kowfen?

Where can I buy tickets?




Im Bus

im boos

On the bus












	How much is it to…?
	Was kostet es bis zum/zur/nach…?
vas kostet es bis tsoom/tsoor/nahkh…?



	How often are the buses/trams to…?
	Wie oft fahren die Busse/Straßenbahnen zum/zur/nach…?
vee oft fahren dee boos-e/shtrah-sen-bahnen tsoom/tsoor/nahkh…?



	Please tell me when to get off
	Sagen Sie mir bitte, wann ich aussteigen muss
zahgen zee meer bit-e, van ikh ows-shtygen moos



	A child’s ticket
	Eine Kinderfahrkarte
yn-e kinder-fahrkar-te



	This is my stop
	Das ist meine Haltestelle
das ist myn-e hal-te-shtel-e



	coach
	der Reisebus
dehr ry-ze-boos



	shuttle bus
	der Shuttlebus
der sha-tel-boos








LIFELINE words and phrases

These words and phrases will be essential to your time in Germany and/or Austria.










	Yes
	Ja



	No
	Nein



	Please
	Bitte



	Thank you
	Danke



	Hello
	Guten Tag



	Goodbye
	Auf Wiedersehen



	Excuse me
	Entschuldigung



	Sorry
	Verzeihung



	Pardon?
	Wie bitte?



	I’d like…
	Ich möchte…













	1
	eins



	2
	zwei



	3
	drei



	4
	vier



	5
	fünf



	6
	sechs



	7
	sieben



	8
	acht



	9
	neun



	10
	zehn



	11
	elf



	12
	zwölf



	13
	dreizehn



	14
	vierzehn



	15
	fünfzehn



	16
	sechszehn



	17
	siebzehn



	18
	achtzehn



	19
	neunzehn



	20
	zwanzig













	How much is it?
	Was kostet das?



	Where is…?
	Wo ist…?



	Is there/Are there…?
	Gibt es…?



	I need…
	Ich brauche…



	Can I…?
	Kann ich…?



	When?
	Wann?



	When does it open?
	Wann ist geöffnet?



	When does it close?
	Wann wird geschlossen?



	Today
	Heute



	Tomorrow
	Morgen



	Do you speak English?
	Sprechen Sie Englisch?



	I’m lost
	Ich habe mich verlaufen



	A single to Cologne
	Einmal einfach nach Köln



	A return to Munich
	Eine Rückfahrkarte nach München



	Which platform does it leave from?
	Von welchem Bahnsteig fährt er ab?



	Have you a room for tonight?
	Haben Sie ein Zimmer für heute Nacht?



	I’ve lost my passport
	Ich habe meinen Pass verloren
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